
II Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset 

KANSAINVÄLISET SOPIMUKSET  

★ Neuvoston päätös (EU) 2019/392, annettu 4 päivänä maaliskuuta 2019, liikenneyhteisön 
perustamista koskevan sopimuksen tekemisestä Euroopan unionin puolesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1  

★ Neuvoston päätös (EU) 2019/393, annettu 7 päivänä maaliskuuta 2019, niistä perusteista ja 
menettelyistä, joilla ratkaistaan jäsenvaltiossa tai Sveitsissä jätetyn turvapaikkahakemuksen 
käsittelystä vastuussa oleva valtio, tehtyyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton väliseen 
sopimukseen liitettävän, lainvalvontatarkoituksessa Eurodaciin pääsyä koskevan Euroopan 
unionin, Sveitsin valaliiton ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisen pöytäkirjan allekirjoitta-
misesta Euroopan unionin puolesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5  

★ Neuvoston päätös (EU) 2019/394, annettu 7 päivänä maaliskuuta 2019, niistä perusteista ja 
menettelyistä, joilla ratkaistaan jäsenvaltiossa tai Islannissa tai Norjassa jätetyn turvapaikkaha-
kemuksen käsittelystä vastuussa oleva valtio, tehtyyn Euroopan yhteisön sekä Islannin 
tasavallan ja Norjan kuningaskunnan väliseen sopimukseen liitettävän, lainvalvontatarkoi-
tuksessa Eurodaciin pääsyä koskevan Euroopan unionin, Islannin ja Norjan kuningaskunnan 
välisen pöytäkirjan allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7  

★ Neuvoston päätös (EU) 2019/395, annettu 7 päivänä maaliskuuta 2019, niistä perusteista ja 
menettelyistä, joilla ratkaistaan Tanskassa tai jossakin muussa Euroopan unionin jäsenvaltiossa 
jätetyn turvapaikkahakemuksen käsittelystä vastuussa oleva valtio, sekä Eurodac-järjestelmästä 
sormenjälkien vertailua varten Dublinin yleissopimuksen tehokkaaksi soveltamiseksi tehtyyn 
Euroopan yhteisön ja Tanskan kuningaskunnan väliseen sopimukseen liitettävän lainvalvonta-
tarkoituksessa Eurodaciin pääsyä koskevan pöytäkirjan allekirjoittamisesta Euroopan unionin 
puolesta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9 

Suomenkielinen laitos 

Sisältö 

FI 

Euroopan unionin 

virallinen lehti 

Säädökset, joiden otsikot on painettu laihalla kirjasintyypillä, ovat maatalouspolitiikan alaan kuuluvia juoksevien asioiden hoitoon 
liittyviä säädöksiä, joiden voimassaoloaika on yleensä rajoitettu. 

Kaikkien muiden säädösten otsikot on painettu lihavalla kirjasintyypillä ja merkitty tähdellä. 

L 71 

Lainsäädäntö 
62. vuosikerta 

13. maaliskuuta 2019 

(jatkuu kääntöpuolella) 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 

FI 



ASETUKSET  

★ Komission delegoitu asetus (EU) 2019/396, annettu 19 päivänä joulukuuta 2018, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä annettujen delegoidun 
asetuksen (EU) 2015/2205, delegoidun asetuksen (EU) 2016/592 ja delegoidun asetuksen (EU) 
2016/1178 muuttamisesta tietyntyyppisiä sopimuksia koskevan määritysvelvollisuu 
den voimaantulopäivän osalta (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11  

★ Komission delegoitu asetus (EU) 2019/397, annettu 19 päivänä joulukuuta 2018, OTC-johdan-
naisista, keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä OTC-johdannaissopimuksiin, joita ei 
määritetä keskusvastapuolessa, sovellettavia riskienpienentämistekniikoita koskevilla teknisillä 
sääntelystandardeilla annetun delegoidun asetuksen (EU) 2016/2251 muuttamisesta (1) . . . . . . . . . . . .  15  

★ Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/398, annettu 8 päivänä maaliskuuta 2019, 
asetuksen (EY) N:o 616/2007 muuttamisesta eräiden siipikarjanliha-alan lisätariffikiintiöiden 
osalta ja mainitusta asetuksesta poikkeamisesta kiintiövuonna 2018/2019 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18 

PÄÄTÖKSET  

★ Neuvoston päätös (EU) 2019/399, annettu 7 päivänä maaliskuuta 2019, Yhdistyneiden 
kansakuntien Euroopan talouskomission (UN/ECE) asianomaisissa komiteoissa Euroopan 
unionin puolesta otettavasta kannasta siltä osin kuin on kyse ehdotuksista muutoksiksi 
UN/ECE:n sääntöihin nro 0, 3, 4, 6, 7, 9, 10, 19, 23, 27, 38, 41, 48, 50, 51, 53, 55, 58, 62, 67, 
69, 70, 73, 74, 77, 86, 87, 91, 92, 98, 104, 106, 107, 110, 112, 113, 116, 119, 122, 123 ja 128, 
ehdotuksesta muutokseksi konsolidoituun päätöslauselmaan R.E.5, ehdotuksista neljäksi 
uudeksi UN/ECE:n säännöksi ja ehdotuksesta muutoksesta vuoden 1958 tarkistetun 
sopimuksen liitteeseen 4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24                                                                                                                                                               

Oikaisuja  

★ Oikaisu komission täytäntöönpanoasetukseen (EU) 2018/1565, annettu 17 päivänä lokakuuta 
2018, Paenibacillus lentus (DSM 28088) -organismin tuottamaa endo-1,4-beeta-mannanaasia 
sisältävän valmisteen hyväksymisestä broilerien, kananuorikoiden ja muiden toissijaisten 
siipikarjalajien kuin munivien siipikarjalajien, lihakalkkunoiden, siitoseläimiksi kasvatettavien 
kalkkunoiden, vieroitettujen porsaiden, lihasikojen ja toissijaisten sikaeläinten rehun 
lisäaineena (hyväksynnän haltija Elanco GmbH) (EUVL L 262, 19.10.2018) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  30  

(1) ETA:n kannalta merkityksellinen teksti. 



II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

KANSAINVÄLISET SOPIMUKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2019/392, 

annettu 4 päivänä maaliskuuta 2019, 

liikenneyhteisön perustamista koskevan sopimuksen tekemisestä Euroopan unionin puolesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 91 artiklan ja 100 artiklan 
2 kohdan yhdessä sen 218 artiklan 6 kohdan a alakohdan ja 218 artiklan 7 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin hyväksynnän (1), 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komissio on neuvotellut unionin puolesta Euroopan unionin sekä Albanian tasavallan, Bosnia ja Hertsegovinan, 
entisen Jugoslavian tasavallan Makedonian, Kosovon *, Montenegron ja Serbian tasavallan välisen sopimuksen 
liikenneyhteisön perustamisesta, jäljempänä ’liikenneyhteisösopimus’. 

(2)  Liikenneyhteisösopimus allekirjoitettiin unionin puolesta 9 päivänä lokakuuta 2017 neuvoston päätöksen (EU) 
2017/1937 (2) mukaisesti sillä varauksella, että sopimuksen tekeminen saatetaan myöhemmin päätökseen, ja sitä 
on sovellettu väliaikaisesti liikenneyhteisösopimuksen 41 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

(3)  Liikenneyhteisösopimus edistää liikenteen kehitystä unionin ja kaakkoiseurooppalaisten osapuolten välillä unionin 
säännöstön pohjalta. 

(4)  Liikenneyhteisösopimuksen 21 ja 24 artiklan nojalla perustettujen ministerineuvoston tai alueellisen 
ohjauskomitean kokoukset olisi valmisteltava asianmukaisesti neuvostossa komission ehdotusten ja muiden 
asiakirjojen pohjalta Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen asiaankuuluvien määräysten mukaisesti. 
Komissiolle olisi annettava valtuudet hyväksyä unionin puolesta muutokset liikenneyhteisösopimuksen liitteessä 
I oleviin luetteloihin unionin säädöksistä liikenneyhteisösopimuksen 20 artiklan 3 kohdan a alakohdan mukaisesti 
ja asianmukaisten kuulemisten jälkeen. 

(5)  Liikenneyhteisösopimus olisi hyväksyttävä, 
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(1) Hyväksyntä annettu 13 päivänä helmikuuta 2019 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä). 
* Tämä nimitys ei vaikuta asemaa koskeviin kantoihin, ja se on YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1244(1999) ja 

Kansainvälisen tuomioistuimen Kosovon itsenäisyysjulistuksesta antaman lausunnon mukainen. 
(2) Neuvoston päätös (EU) 2017/1937, annettu 11 päivänä heinäkuuta 2017, liikenneyhteisön perustamista koskevan sopimuksen 

allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta ja sen väliaikaisesta soveltamisesta (EUVL L 278, 27.10.2017, s. 1). 



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään sopimus liikenneyhteisön perustamisesta Euroopan unionin puolesta (1) (2). 

2 artikla 

1. Komissio toimittaa mahdollisimman pian ennen ministerineuvoston tai alueellisen ohjauskomitean kokouksia 
neuvostolle tai sen valmisteluelimille asianmukaisessa muodossa tapauksen mukaan joko hyväksyttäväksi tai niiden 
kuulemiseksi Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja Euroopan unionista tehdyn sopimuksen mukaisesti 
sekä erityisesti vilpittömän yhteistyön periaatetta noudattaen luonnokset unionin kannoiksi ja lausumiksi asioista, joita 
kussakin kokouksessa käsitellään, tämän kuitenkaan vaikuttamatta 2 kohdan soveltamiseen. 

2. Komissio hyväksyy unionin kannan liikenneyhteisösopimuksen 20 artiklan 3 kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin 
alueellisen ohjauskomitean päätöksiin, jotka koskevat ainoastaan unionin säädösten saattamista ajan tasalle liikenneyhtei­
sösopimuksen liitteessä I. Ennen tällaisen päätöksen hyväksymistä komissio kuulee neuvostoa aiotusta kannasta riittävän 
hyvissä ajoin ja kirjallisen valmisteluasiakirjan avulla. 

Kaikki mukautukset unionin säädöksiin, jotka on määrä sisällyttää liikenneyhteisösopimuksen liitteeseen I, on rajattava 
tällaisen sisällyttämisen kannalta tarpeellisiin teknisiin mukautuksiin. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 4 päivänä maaliskuuta 2019. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
A. ANTON  
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(1) Liikenneyhteisösopimuksen teksti on julkaistu virallisessa lehdessä (EUVL L 278, 27.10.2017, s. 3) yhdessä sen allekirjoittamista ja 
väliaikaista soveltamista koskevan päätöksen kanssa. 

(2) Neuvoston pääsihteeristö julkaisee liikenneyhteisösopimuksen voimaantulopäivän virallisessa lehdessä. 



KOMISSION LAUSUMA 

1.  Komissio korostaa, että liikenneyhteisösopimuksen tarkoituksena on perustaa vähitellen Euroopan unionin ja 
Kaakkois-Euroopan osapuolten välille liikenneyhteisö asiaa koskevan EU:n säännöstön perusteella ja luoda näin 
tehokas liikenneverkosto EU:n naapurimaiden kanssa. 

2.  Komissio huomauttaa, että liikenneyhteisösopimukseen – itse sopimuksen tekstiin eikä sen liitteisiin – ei sisälly 
määräyksiä maanteiden tavaraliikenteen markkinoille pääsystä, joten kaakkoiseurooppalaisiin osapuoliin sovelletaan 
edelleen asetuksen (EY) N:o 1072/2009 1 artiklan 2 ja 3 kohtaa tässä vaiheessa. Niin kauan kuin tilanne pysyy 
ennallaan jäsenvaltioiden ja kaakkoiseurooppalaisten osapuolten väliset kahdenväliset sopimukset, mukaan luettuna 
näihin sopimuksiin sisältyvät luvat, voidaan pitää voimassa näiden määräysten mukaisesti, kunhan EU:n lainsäädäntöä 
noudatetaan. 

3.  Jos Euroopan unioni ja Kaakkois-Euroopan osapuolet haluavat vahvistaa yhteistyötään luomalla tavaraliikennesektorin 
markkinoille pääsyä koskevia EU:n laajuisia mahdollisuuksia, tällaisia sopimuksia voidaan neuvotella, allekirjoittaa ja 
tehdä SEUT-sopimuksen 218 artiklan mukaisesti. 

4.  Kahdenväliset sopimukset, joita jäsenvaltioilla saattaa olla Kaakkois-Euroopan osapuolten kanssa tämän sopimuksen 
piiriin kuuluvien muiden liikennemuotojen alalla, voidaan aluksi pitää voimassa, jos ne ovat unionin lainsäädännön 
mukaisia, sanotun kuitenkaan rajoittamatta unionin ja sen jäsenvaltioiden välistä toimivallan jakoa.  
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SAKSAN LIITTOTASAVALLAN, RANSKAN, ITALIAN JA ITÄVALLAN YHTEINEN LAUSUMA 

Saksa, Ranska, Italia ja Itävalta kannattavat Länsi-Balkanin maiden kanssa tehtävää liikennesopimusta, jonka 
tarkoituksena on perustaa vähitellen Euroopan unionin ja Kaakkois-Euroopan osapuolten välille liikenneyhteisö ja 
liikenneverkosto asiaa koskevan EU:n säännöstön perusteella. Saksa, Ranska, Italia ja Itävalta korostavat, että kyseisten 
liikennesektoreiden markkinoiden asteittainen avaaminen suosituimmuuskohtelun periaatteen pohjalta edellyttää, että 
kolmannet maat eivät voi saada suotuisampaa kohtelua. Tämä koskee myös kolmansien maiden kansalaisia verrattuna 
EU:n kansalaisiin. 

Saksa, Ranska, Italia ja Itävalta pitävät tärkeänä, että nykyisiä kahdenvälisiä liikennesopimuksia jäsenvaltioiden ja 
Kaakkois-Euroopan osapuolten välillä voidaan edelleen noudattaa ja tarvittaessa mukauttaa, ja ne ilmaisevat tässä 
yhteydessä olevansa tyytyväisiä sitoumuksiin, joita Euroopan unioni teki Länsi-Balkanin maiden kanssa tehtävää 
sopimusta koskevien neuvottelujen aikana ja jotka on kirjattu pöytäkirjaan merkittävään lausumaan. 

Ottaen huomioon Euroopan unionin ja EU:n jäsenvaltioiden välisen toimivallan jaon, Saksa, Ranska, Italia ja Itävalta 
huomauttavat myös, että Länsi-Balkanin liikennesopimus ei rajoita Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden välistä 
toimivallan jakoa ja että tämä Länsi-Balkanin liikennesopimus ei muodosta ennakkotapausta EU:n ulkopuolisten maiden 
kanssa tehtäville liikennesopimuksille.  
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NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2019/393, 

annettu 7 päivänä maaliskuuta 2019, 

niistä perusteista ja menettelyistä, joilla ratkaistaan jäsenvaltiossa tai Sveitsissä jätetyn 
turvapaikkahakemuksen käsittelystä vastuussa oleva valtio, tehtyyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin 
valaliiton väliseen sopimukseen liitettävän, lainvalvontatarkoituksessa Eurodaciin pääsyä koskevan 
Euroopan unionin, Sveitsin valaliiton ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisen pöytäkirjan 

allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 87 artiklan 2 kohdan a alakohdan 
ja 88 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdan yhdessä sen 218 artiklan 5 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvosto antoi 14 päivänä joulukuuta 2015 komissiolle luvan aloittaa neuvottelut Sveitsin ja Liechtensteinin 
kanssa järjestelyistä Sveitsin ja Liechtensteinin osallistumiseksi Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 603/2013 (1) VI luvussa säädettyyn lainvalvontatarkoituksessa tapahtuvaan vertailuun ja tiedonsiirtoon. 

(2)  Neuvottelut saatiin päätökseen, ja Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välillä 26 päivänä lokakuuta 2004 
tehtyyn sopimukseen niistä perusteista ja menettelyistä, joilla ratkaistaan jäsenvaltiossa tai Sveitsissä jätetyn 
turvapaikkahakemuksen käsittelystä vastuussa oleva valtio, liitettävä lainvalvontatarkoituksessa Eurodaciin pääsyä 
koskeva pöytäkirja, jäljempänä ’pöytäkirja’, parafoitiin 22 päivänä marraskuuta 2017. 

(3)  Kyseinen pöytäkirja olisi allekirjoitettava. 

(4)  Asetus (EU) N:o 603/2013 sitoo Yhdistynyttä kuningaskuntaa ja Irlantia, ja ne osallistuvat näin ollen tämän 
päätöksen hyväksymiseen. 

(5)  Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, 
Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja 2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän 
päätöksen hyväksymiseen, päätös ei sido Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Annetaan lupa allekirjoittaa Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton väliseen sopimukseen niistä perusteista ja 
menettelyistä, joilla ratkaistaan jäsenvaltiossa tai Sveitsissä jätetyn turvapaikkahakemuksen käsittelystä vastuussa oleva 
valtio, liitettävä lainvalvontatarkoituksessa Eurodaciin pääsyä koskeva Euroopan unionin, Sveitsin valaliiton ja 
Liechtensteinin ruhtinaskunnan välinen pöytäkirja unionin puolesta sillä varauksella, että mainitun pöytäkirjan 
tekeminen saatetaan päätökseen (2). 

2 artikla 

Neuvoston puheenjohtaja valtuutetaan nimeämään yksi tai useampi henkilö, jolla on oikeus allekirjoittaa pöytäkirja 
unionin puolesta. 
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 603/2013, annettu 26 päivänä kesäkuuta 2013, Eurodac-järjestelmän 
perustamisesta sormenjälkien vertailua varten kolmannen maan kansalaisen tai kansalaisuudettoman henkilön johonkin jäsenvaltioon 
jättämän kansainvälistä suojelua koskevan hakemuksen käsittelystä vastuussa olevan jäsenvaltion määrittämisperusteiden ja 
-menettelyjen vahvistamisesta annetun asetuksen (EU) N:o 604/2013 tehokkaaksi soveltamiseksi sekä jäsenvaltioiden lainvalvontaviran­
omaisten ja Europolin esittämistä, Eurodac-tietoihin lainvalvontatarkoituksessa tehtäviä vertailuja koskevista pyynnöistä sekä vapauden, 
turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojärjestelmien operatiivisesta hallinnoinnista vastaavan eurooppalaisen viraston 
perustamisesta annetun asetuksen (EU) N:o 1077/2011 muuttamisesta (EUVL L 180, 29.6.2013, s. 1). 

(2) Pöytäkirjan teksti julkaistaan yhdessä sen tekemistä koskevan päätöksen kanssa. 



3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 7 päivänä maaliskuuta 2019. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
C. D. DAN  
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NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2019/394, 

annettu 7 päivänä maaliskuuta 2019, 

niistä perusteista ja menettelyistä, joilla ratkaistaan jäsenvaltiossa tai Islannissa tai Norjassa jätetyn 
turvapaikkahakemuksen käsittelystä vastuussa oleva valtio, tehtyyn Euroopan yhteisön sekä 
Islannin tasavallan ja Norjan kuningaskunnan väliseen sopimukseen liitettävän, lain­
valvontatarkoituksessa Eurodaciin pääsyä koskevan Euroopan unionin, Islannin ja Norjan 

kuningaskunnan välisen pöytäkirjan allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 87 artiklan 2 kohdan a alakohdan 
ja 88 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdan yhdessä sen 218 artiklan 5 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvosto antoi 14 päivänä joulukuuta 2015 komissiolle luvan aloittaa neuvottelut Islannin ja Norjan kanssa 
järjestelyistä Islannin ja Norjan osallistumiseksi Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 603/2013 (1) VI luvussa säädettyyn lainvalvontatarkoituksessa tapahtuvaan vertailuun ja tiedonsiirtoon. 

(2)  Neuvottelut saatiin päätökseen, ja Euroopan yhteisön sekä Islannin tasavallan ja Norjan kuningaskunnan välillä 
19 päivänä tammikuuta 2001 tehtyyn sopimukseen niistä perusteista ja menettelyistä, joilla ratkaistaan 
jäsenvaltiossa tai Islannissa tai Norjassa jätetyn turvapaikkahakemuksen käsittelystä vastuussa oleva valtio, 
liitettävä lainvalvontatarkoituksessa Eurodaciin pääsyä koskeva pöytäkirja, jäljempänä ’pöytäkirja’, parafoitiin 
21 päivänä joulukuuta 2017. 

(3)  Kyseinen pöytäkirja olisi allekirjoitettava. 

(4)  Asetus (EU) N:o 603/2013 sitoo Yhdistynyttä kuningaskuntaa ja Irlantia, ja ne osallistuvat näin ollen tämän 
päätöksen hyväksymiseen. 

(5)  Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, 
Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja 2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän 
päätöksen hyväksymiseen, päätös ei sido Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Annetaan lupa allekirjoittaa Euroopan yhteisön sekä Islannin tasavallan ja Norjan kuningaskunnan väliseen sopimukseen 
niistä perusteista ja menettelyistä, joilla ratkaistaan jäsenvaltiossa tai Islannissa tai Norjassa jätetyn turvapaikkaha­
kemuksen käsittelystä vastuussa oleva valtio, liitettävä lainvalvontatarkoituksessa Eurodaciin pääsyä koskeva Euroopan 
unionin, Islannin ja Norjan kuningaskunnan välinen pöytäkirja unionin puolesta sillä varauksella, että mainitun 
pöytäkirjan tekeminen saatetaan päätökseen (2). 

2 artikla 

Neuvoston puheenjohtaja valtuutetaan nimeämään yksi tai useampi henkilö, jolla on oikeus allekirjoittaa pöytäkirja 
unionin puolesta. 
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 603/2013, annettu 26 päivänä kesäkuuta 2013, Eurodac-järjestelmän 
perustamisesta sormenjälkien vertailua varten kolmannen maan kansalaisen tai kansalaisuudettoman henkilön johonkin jäsenvaltioon 
jättämän kansainvälistä suojelua koskevan hakemuksen käsittelystä vastuussa olevan jäsenvaltion määrittämisperusteiden ja 
-menettelyjen vahvistamisesta annetun asetuksen (EU) N:o 604/2013 tehokkaaksi soveltamiseksi sekä jäsenvaltioiden lainvalvontaviran­
omaisten ja Europolin esittämistä, Eurodac-tietoihin lainvalvontatarkoituksessa tehtäviä vertailuja koskevista pyynnöistä sekä vapauden, 
turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojärjestelmien operatiivisesta hallinnoinnista vastaavan eurooppalaisen viraston 
perustamisesta annetun asetuksen (EU) N:o 1077/2011 muuttamisesta (EUVL L 180, 29.6.2013, s. 1). 

(2) Pöytäkirjan teksti julkaistaan yhdessä sen tekemistä koskevan päätöksen kanssa. 



3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 7 päivänä maaliskuuta 2019. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
C. D. DAN  
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NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2019/395, 

annettu 7 päivänä maaliskuuta 2019, 

niistä perusteista ja menettelyistä, joilla ratkaistaan Tanskassa tai jossakin muussa Euroopan 
unionin jäsenvaltiossa jätetyn turvapaikkahakemuksen käsittelystä vastuussa oleva valtio, sekä 
Eurodac-järjestelmästä sormenjälkien vertailua varten Dublinin yleissopimuksen tehokkaaksi 
soveltamiseksi tehtyyn Euroopan yhteisön ja Tanskan kuningaskunnan väliseen sopimukseen 
liitettävän lainvalvontatarkoituksessa Eurodaciin pääsyä koskevan pöytäkirjan allekirjoittamisesta 

Euroopan unionin puolesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 87 artiklan 2 kohdan a alakohdan 
ja 88 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdan yhdessä sen 218 artiklan 5 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvosto antoi 14 päivänä joulukuuta 2015 komissiolle luvan aloittaa neuvottelut Tanskan kanssa järjestelyistä 
Tanskan osallistumiseksi Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 603/2013 (1) VI luvussa 
säädettyyn lainvalvontatarkoituksessa tapahtuvaan vertailuun ja tiedonsiirtoon. 

(2)  Neuvottelut saatiin päätökseen, ja Euroopan yhteisön ja Tanskan kuningaskunnan välillä niistä perusteista ja 
menettelyistä, joilla ratkaistaan Tanskassa tai jossakin muussa Euroopan unionin jäsenvaltiossa jätetyn turvapaik­
kahakemuksen käsittelystä vastuussa oleva valtio, sekä Eurodac-järjestelmästä sormenjälkien vertailua varten 
Dublinin yleissopimuksen tehokkaaksi soveltamiseksi tehtyyn sopimukseen liitettävä lainvalvontatarkoituksessa 
Eurodaciin pääsyä koskeva pöytäkirja, jäljempänä ’pöytäkirja’, parafoitiin 11 päivänä joulukuuta 2017. 

(3)  Kyseinen pöytäkirja olisi allekirjoitettava. 

(4)  Asetus (EU) N:o 603/2013 sitoo Yhdistynyttä kuningaskuntaa ja Irlantia, ja ne osallistuvat näin ollen tämän 
päätöksen hyväksymiseen. 

(5)  Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, 
Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja 2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän 
päätöksen hyväksymiseen, päätös ei sido Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Annetaan lupa allekirjoittaa Euroopan yhteisön ja Tanskan kuningaskunnan välillä niistä perusteista ja menettelyistä, 
joilla ratkaistaan Tanskassa tai jossakin muussa Euroopan unionin jäsenvaltiossa jätetyn turvapaikkahakemuksen 
käsittelystä vastuussa oleva valtio, sekä Eurodac-järjestelmästä sormenjälkien vertailua varten Dublinin yleissopimuksen 
tehokkaaksi soveltamiseksi tehtyyn sopimukseen liitettävä lainvalvontatarkoituksessa Eurodaciin pääsyä koskeva 
pöytäkirja unionin puolesta sillä varauksella, että mainitun pöytäkirjan tekeminen saatetaan päätökseen (2). 

2 artikla 

Neuvoston puheenjohtaja valtuutetaan nimeämään yksi tai useampi henkilö, jolla on oikeus allekirjoittaa pöytäkirja 
unionin puolesta. 
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 603/2013, annettu 26 päivänä kesäkuuta 2013, Eurodac-järjestelmän 
perustamisesta sormenjälkien vertailua varten kolmannen maan kansalaisen tai kansalaisuudettoman henkilön johonkin jäsenvaltioon 
jättämän kansainvälistä suojelua koskevan hakemuksen käsittelystä vastuussa olevan jäsenvaltion määrittämisperusteiden ja 
-menettelyjen vahvistamisesta annetun asetuksen (EU) N:o 604/2013 tehokkaaksi soveltamiseksi sekä jäsenvaltioiden lainvalvontaviran­
omaisten ja Europolin esittämistä, Eurodac-tietoihin lainvalvontatarkoituksessa tehtäviä vertailuja koskevista pyynnöistä sekä vapauden, 
turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojärjestelmien operatiivisesta hallinnoinnista vastaavan eurooppalaisen viraston 
perustamisesta annetun asetuksen (EU) N:o 1077/2011 muuttamisesta (EUVL L 180, 29.6.2013, s. 1). 

(2) Pöytäkirjan teksti julkaistaan yhdessä sen tekemistä koskevan päätöksen kanssa. 



3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 7 päivänä maaliskuuta 2019. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
C. D. DAN  
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ASETUKSET 

KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) 2019/396, 

annettu 19 päivänä joulukuuta 2018, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä annettujen 
delegoidun asetuksen (EU) 2015/2205, delegoidun asetuksen (EU) 2016/592 ja delegoidun 
asetuksen (EU) 2016/1178 muuttamisesta tietyntyyppisiä sopimuksia koskevan määritys­

velvollisuuden voimaantulopäivän osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä 4 päivänä heinäkuuta 2012 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 (1) ja erityisesti sen 5 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Yhdistynyt kuningaskunta ilmoitti 29 päivänä maaliskuuta 2017 aikomuksestaan erota unionista Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 50 artiklan nojalla. Perussopimuksia lakataan soveltamasta Yhdistyneeseen 
kuningaskuntaan sinä päivänä, jona erosopimus tulee voimaan, tai, jollei sopimusta ole, kahden vuoden kuluttua 
ilmoituksesta eli 30 päivänä maaliskuuta 2019, jollei Eurooppa-neuvosto yhteisymmärryksessä Yhdistyneen 
kuningaskunnan kanssa päätä yksimielisesti pidentää tätä määräaikaa. 

(2)  Asetuksessa (EU) N:o 648/2012 säädetyssä määritysvelvoitteissa ei oteta huomioon mahdollisuutta, että jokin 
jäsenvaltio eroaa unionista. Sellaisten OTC-johdannaissopimusten osapuolten kohtaamat haasteet, joiden 
vastapuolet ovat sijoittautuneet Yhdistyneeseen kuningaskuntaan, ovat suoraa seurausta tapahtumasta, joka ei ole 
niiden hallittavissa ja joka voi asettaa ne epäedulliseen asemaan muihin unionissa toimiviin vastapuoliin 
verrattuna. 

(3)  Komission delegoiduissa asetuksissa (EU) 2015/2205 (2), (EU) 2016/592 (3) ja (EU) 2016/1178 (4) säädetään, 
minä päivinä tiettyihin OTC-johdannaislajeihin liittyvien sopimusten määritysvelvollisuus tulee voimaan. Lisäksi 
mainituissa asetuksissa vahvistetaan eri päivät sen mukaan, mihin ryhmään kyseisten sopimusten vastapuoli 
kuuluu. 

(4)  Vastapuolet eivät voi ennakoida, mikä on Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sijoittautuneen vastapuolen asema tai 
missä määrin kyseinen vastapuoli pystyisi jatkamaan tiettyjen palvelujen tarjoamista unioniin sijoittautuneille 
vastapuolille. Ratkaistakseen tämän tilanteen vastapuolet saattavat haluta uusia sopimuksen siten, että ne 
korvaavat Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sijoittautuneen vastapuolen jäsenvaltion vastapuolella. 

(5)  Jos osapuolet päättävät Yhdistyneen kuningaskunnan unionista eroamisen vuoksi korvata Yhdistyneeseen 
kuningaskuntaan sijoittautuneen vastapuolen unioniin sijoittautuneella uudella vastapuolella, sopimusten 
uusiminen käynnistää määritysvelvollisuuden, jos uusiminen tapahtuu päivänä, jona määritysvelvollisuus tulee 
voimaan kyseisen tyyppisen sopimuksen osalta, tai sen jälkeen. Tämän vuoksi osapuolten on määritettävä 
kyseinen sopimus keskusvastapuolessa, jolle on myönnetty toimilupa tai tunnustus määritystä varten. 
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(1) EUVL L 201, 27.7.2012, s. 1. 
(2) Komission delegoitu asetus (EU) 2015/2205, annettu 6 päivänä elokuuta 2015, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

N:o 648/2012 täydentämisestä määritysvelvollisuutta koskevilla teknisillä sääntelystandardeilla (EUVL L 314, 1.12.2015, s. 13). 
(3) Komission delegoitu asetus (EU) 2016/592, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2016, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

N:o 648/2012 täydentämisestä määritysvelvollisuutta koskevilla teknisillä sääntelystandardeilla (EUVL L 103, 19.4.2016, s. 5). 
(4) Komission delegoitu asetus (EU) 2016/1178, annettu 10 päivänä kesäkuuta 2016, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

N:o 648/2012 täydentämisestä määritysvelvollisuutta koskevilla teknisillä sääntelystandardeilla (EUVL L 195, 20.7.2016, s. 3). 



(6) Keskusvastapuolessa määritettyihin sopimuksiin sovelletaan eri vakuusjärjestelmää kuin muiden kuin keskusvas­
tapuolen määrittämiin sopimuksiin. Tämän vuoksi määritysvelvollisuuden käynnistyminen voi pakottaa tietyt 
vastapuolet päättämään transaktionsa, jolloin tietyt riskit jäävät suojaamatta. 

(7) Jotta voidaan varmistaa markkinoiden moitteeton toiminta ja tasapuoliset toimintaedellytykset unioniin sijoittau­
tuneiden vastapuolten välillä, vastapuolten olisi voitava korvata Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sijoittautuneet 
vastapuolet vastapuolilla, jotka ovat sijoittautuneet johonkin jäsenvaltioon ilman että määritysvelvollisuus 
käynnistyy. Jotta tällaisten vastapuolten korvaamiselle olisi riittävästi aikaa, päivän, jona määritysvelvollisuus tulee 
voimaan kyseisten sopimusten uusimisen osalta, olisi oltava 12 kuukautta tämän asetuksen soveltamispäivän 
jälkeen. 

(8)  Delegoituja asetuksia (EU) 2015/2205, (EU) 2016/592 ja (EU) 2016/1178 olisi sen vuoksi muutettava. 

(9) Tämä asetus perustuu teknisten sääntelystandardien luonnoksiin, jotka Euroopan arvopaperimarkkinavira­
nomainen on toimittanut komissiolle. 

(10)  On tarpeen helpottaa markkinatoimijoiden tehokkaiden ratkaisujen toteuttamista mahdollisimman nopeasti. Sen 
vuoksi Euroopan arvopaperimarkkinaviranomainen on analysoinut asiaan mahdollisesti liittyviä kustannuksia ja 
hyötyjä muttei ole toteuttanut Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1095/2010 (5) 10 artiklan 
1 kohdan toisen alakohdan mukaista avointa julkista kuulemista. 

(11)  Tämän asetuksen olisi tultava voimaan kiireellisesti, ja sitä olisi sovellettava sitä päivää seuraavasta päivästä, jona 
perussopimuksia lakataan soveltamasta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa, 
paitsi jos Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa tehty erosopimus on tullut voimaan kyseiseen päivään mennessä 
tai Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 50 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua kahden vuoden määräaikaa ole 
pidennetty, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2205 muutos 

Muutetaan delegoitu asetus (EU) 2015/2205 seuraavasti:  

1) Lisätään 3 artiklaan kohta seuraavasti: 

”3. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, määritysvelvollisuus tulee liitteessä esitettyä OTC-johdannaislajia 
koskevien sopimusten osalta voimaan 12 kuukauden kuluttua tämän asetuksen soveltamispäivästä, kun seuraavat 
edellytykset täyttyvät: 

a)  määritysvelvollisuus ei ole käynnistynyt 14 päivänä maaliskuuta 2019 mennessä; 

b)  sopimukset on uusittu ainoana tarkoituksena korvata Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sijoittautunut vastapuoli 
johonkin jäsenvaltioon sijoittautuneella vastapuolella.”  

2) Korvataan 4 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Kun kyseessä ovat ryhmään 3 kuuluvat finanssialalla toimivat vastapuolet ja tämän asetuksen 3 artiklan 2 ja 
3 kohdassa tarkoitetut transaktiot finanssialalla toimivien vastapuolten välillä, asetuksen (EU) N:o 648/2012 
4 artiklan 1 kohdan b alakohdan ii alakohdassa tarkoitettu lyhin mahdollinen jäljellä oleva voimassaoloaika määritys­
velvollisuuden voimaantulopäivänä on 

a)  50 vuotta sopimuksille, jotka kuuluvat liitteen taulukossa 1 tai 2 oleviin lajeihin; 

b)  kolme vuotta sopimuksille, jotka kuuluvat liitteen taulukossa 3 tai 4 oleviin lajeihin.” 
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(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1095/2010, annettu 24 päivänä marraskuuta 2010, Euroopan valvontaviranomai­
sen (Euroopan arvopaperimarkkinaviranomainen) perustamisesta sekä päätöksen N:o 716/2009/EY muuttamisesta ja komission 
päätöksen 2009/77/EY kumoamisesta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 84). 



2 artikla 

Delegoidun asetuksen (EU) 2016/592 muutos 

Muutetaan delegoitu asetus (EU) 2016/592 seuraavasti:  

1) Lisätään 3 artiklaan kohta seuraavasti: 

”3. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, määritysvelvollisuus tulee liitteessä esitettyä OTC-johdannaislajia 
koskevien sopimusten osalta voimaan 12 kuukauden kuluttua tämän asetuksen soveltamispäivästä, kun seuraavat 
edellytykset täyttyvät: 

a)  määritysvelvollisuus ei ole käynnistynyt 14 päivänä maaliskuuta 2019 mennessä; 

b)  sopimukset on uusittu ainoana tarkoituksena korvata Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sijoittautunut vastapuoli 
johonkin jäsenvaltioon sijoittautuneella vastapuolella.”  

2) Korvataan 4 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Kun kyseessä ovat ryhmään 3 kuuluvat finanssialalla toimivat vastapuolet ja tämän asetuksen 3 artiklan 2 ja 
3 kohdassa tarkoitetut transaktiot finanssialalla toimivien vastapuolten välillä, asetuksen (EU) N:o 648/2012 
4 artiklan 1 kohdan b alakohdan ii alakohdassa tarkoitettu lyhin mahdollinen jäljellä oleva voimassaoloaika määritys­
velvollisuuden voimaantulopäivänä on viisi vuotta kolme kuukautta.” 

3 artikla 

Delegoidun asetuksen (EU) 2016/1178 muutos 

Muutetaan delegoitu asetus (EU) 2016/1178 seuraavasti:  

1) Lisätään 3 artiklaan kohta seuraavasti: 

”3. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, määritysvelvollisuus tulee liitteessä esitettyä OTC-johdannaislajia 
koskevien sopimusten osalta voimaan 12 kuukauden kuluttua tämän asetuksen soveltamispäivästä, kun seuraavat 
edellytykset täyttyvät: 

a)  määritysvelvollisuus ei ole käynnistynyt 14 päivänä maaliskuuta 2019 mennessä; 

b)  sopimukset on uusittu ainoana tarkoituksena korvata Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sijoittautunut vastapuoli 
johonkin jäsenvaltioon sijoittautuneella vastapuolella.”  

2) Korvataan 4 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Kun kyseessä ovat ryhmään 3 kuuluvat finanssialalla toimivat vastapuolet ja tämän asetuksen 3 artiklan 2 ja 
3 kohdassa tarkoitetut transaktiot finanssialalla toimivien vastapuolten välillä, asetuksen (EU) N:o 648/2012 
4 artiklan 1 kohdan b alakohdan ii alakohdassa tarkoitettu lyhin mahdollinen jäljellä oleva voimassaoloaika määritys­
velvollisuuden voimaantulopäivänä on 

a)  15 vuotta sopimuksille, jotka kuuluvat liitteessä I olevan taulukon 1 sisältämiin lajeihin; 

b)  kolme vuotta sopimuksille, jotka kuuluvat liitteessä I olevan taulukon 2 sisältämiin lajeihin.” 

4 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan sitä päivää seuraavasta päivästä, jona perussopimuksia lakataan soveltamasta Yhdistyneeseen 
kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 50 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti. 
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Tätä asetusta ei kuitenkaan sovelleta seuraavissa tilanteissa: 

a)  erosopimus, joka on tehty Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 50 artiklan 
2 kohdan mukaisesti, on tullut voimaan kyseiseen päivään mennessä; 

b)  Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 50 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua kahden vuoden määräaikaa on päätetty 
pidentää. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä joulukuuta 2018. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) 2019/397, 

annettu 19 päivänä joulukuuta 2018, 

OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä OTC-johdannaissopimuksiin, joita ei 
määritetä keskusvastapuolessa, sovellettavia riskienpienentämistekniikoita koskevilla teknisillä 

sääntelystandardeilla annetun delegoidun asetuksen (EU) 2016/2251 muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja kauppatietorekistereistä 4 päivänä heinäkuuta 2012 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 (1) ja erityisesti sen 11 artiklan 15 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Yhdistynyt kuningaskunta ilmoitti 29 päivänä maaliskuuta 2017 aikomuksestaan erota unionista Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 50 artiklan nojalla. Perussopimuksia lakataan soveltamasta Yhdistyneeseen 
kuningaskuntaan sinä päivänä, jona erosopimus tulee voimaan, tai, jollei sopimusta ole, kahden vuoden kuluttua 
ilmoituksesta, eli 30 päivästä maaliskuuta 2019, ellei Eurooppa-neuvosto yhteisymmärryksessä Yhdistyneen 
kuningaskunnan kanssa päätä yksimielisesti pidentää tätä määräaikaa. 

(2) Asetuksessa (EU) N:o 648/2012 säädetyssä vakuuksienvaihtovaatimuksessa, joka liittyy OTC-johdannaisso­
pimuksiin, joita ei määritetä keskusvastapuolessa, ei oteta huomioon jäsenvaltion eroamista unionista. Niihin 
OTC-johdannaissopimusten osapuoliin, joiden vastapuolet ovat sijoittautuneet Yhdistyneeseen kuningaskuntaan, 
kohdistuvat ongelmat ovat suoraa seurausta tapahtumasta, johon ne eivät voi vaikuttaa ja joka voi saattaa ne 
epäedulliseen asemaan verrattuna muihin vastapuoliin unionissa. 

(3)  Komission delegoidussa asetuksessa (EU) 2016/2251 (2) vahvistetaan OTC-johdannaissopimuksia, joita ei 
määritetä keskusvastapuolessa, koskeville vakuusvaihtomenettelyille eri soveltamispäivät riippuen siitä, mihin 
ryhmään kukin vastapuoli kuuluu. 

(4)  Vastapuolet eivät pysty ennustamaan, millaiseksi Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sijoittautuneen vastapuolen 
asema muuttuu tai missä määrin kyseinen vastapuoli voi jatkaa tiettyjen palvelujen tarjoamista unioniin sijoittau­
tuneille vastapuolille. Tämän tilanteen korjaamiseksi vastapuolet voivat haluta uusia sopimuksensa korvaamalla 
Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sijoittautuneen vastapuolen jäsenvaltioon sijoittautuneella vastapuolella. 

(5)  Ennen asetuksen (EU) N:o 648/2012 ja delegoidun asetuksen (EU) 2016/2251 soveltamista sellaisten OTC- 
johdannaissopimusten, joita ei määritetä keskusvastapuolessa, vastapuolia ei velvoitettu vaihtamaan vakuuksia, 
joten kahdenväliseen kauppaan ei kohdistunut vakuuksia tai ne katettiin vakuuksilla vapaaehtoisuuden pohjalta. 
Jos vastapuolet velvoitetaan vaihtamaan vakuuksia sen vuoksi, että ne uusivat sopimuksensa ottaakseen 
huomioon Yhdistyneen kuningaskunnan eroamisen EU:sta, jäljelle jäävä vastapuoli ei välttämättä voi hyväksyä 
kyseistä novaatiota. 

(6)  Jotta varmistettaisiin markkinoiden sujuva toiminta ja unioniin sijoittautuneille vastapuolille tasavertaiset 
toimintaedellytykset, vastapuolten olisi voitava korvata Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sijoittautuneet 
vastapuolet vastapuolilla jossakin jäsenvaltiossa ilman, että ne velvoitetaan vaihtamaan vakuuksia kyseisten 
uusittujen sopimusten osalta. Ne olisi velvoitettava vaihtamaan vakuuksia kyseisten sopimusten uusimisen 
yhteydessä alkaen päivästä, joka on 12 kuukautta tämän muutosasetuksen soveltamispäivän jälkeen. 

(7)  Sen vuoksi delegoitua asetusta (EU) 2016/2251 olisi muutettava. 
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(1) EUVL L 201, 27.7.2012, s. 1. 
(2) Komission delegoitu asetus (EU) 2016/2251, annettu 4 päivänä lokakuuta 2016, OTC-johdannaisista, keskusvastapuolista ja kauppatie­

torekistereistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 täydentämisestä OTC-johdannaissopimuksiin, 
joita ei määritetä keskusvastapuolessa, sovellettavia riskienpienentämistekniikoita koskevilla teknisillä sääntelystandardeilla 
(EUVL L 340, 15.12.2016, s. 9.). 



(8)  Tämä asetus perustuu teknisten sääntelystandardien luonnoksiin, jotka Euroopan pankkiviranomainen, Euroopan 
vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen ja Euroopan arvopaperimarkkinaviranomainen ovat toimittaneet komissiolle. 

(9)  On tarpeen tehdä tehokkaiden ratkaisujen toteuttaminen markkinatoimijoille helpommaksi niin nopeasti kuin 
mahdollista. Tästä syystä Euroopan pankkiviranomainen, Euroopan vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen ja 
Euroopan arvopaperimarkkinaviranomainen ovat analysoineet mahdolliset asiaan liittyvät kustannukset ja hyödyt 
mutta eivät ole järjestäneet avointa julkista kuulemista Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1093/2010 (3) 10 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1094/2010 (4) 10 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1095/2010 (5) 10 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan mukaisesti. Samasta syystä tämän asetuksen olisi 
tultava voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu. 

(10)  Tämän asetuksen olisi tultava voimaan kiireellisesti, ja sitä olisi sovellettava sitä päivää seuraavasta päivästä, jona 
perussopimuksia lakataan soveltamasta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa, 
paitsi jos Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa tehty erosopimus on tullut voimaan kyseiseen päivään mennessä 
tai jos Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 50 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua kahden vuoden määräaikaa on 
pidennetty, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Komission delegoidun asetuksen (EU) 2016/2251 muuttaminen 

Korvataan asetuksen (EU) 2016/2251 35 artikla seuraavasti: 

”35 artikla 

Siirtymäsäännökset 

Asetuksen (EU) N:o 648/2012 11 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut vastapuolet voivat jatkaa niiden riskienhallintame­
nettelyjen soveltamista, joita ne käyttävät tämän asetuksen soveltamisen aloittamispäivänä niihin OTC-johdannaisso­
pimuksiin, joita ei määritetä keskusvastapuolessa ja jotka on tehty tai uusittu 16 päivän elokuuta 2012 ja 
asiaankuuluvien tämän asetuksen soveltamisen aloittamispäivien välillä. 

Asetuksen (EU) N:o 648/2012 11 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut vastapuolet voivat jatkaa niiden riskienhallintame­
nettelyjen soveltamista, joita ne käyttävät annettu 14 päivänä maaliskuuta 2019 OTC-johdannaissopimuksiin, joita ei 
määritetä keskusvastapuolessa ja jotka täyttävät seuraavat ehdot: 

a)  OTC-johdannaissopimukset, joita ei määritetä keskusvastapuolessa, on tehty tai uusittu ennen joko tämän 
asetuksen 36, 37 ja 38 artiklassa säädettyjä asiaankuuluvia tämän asetuksen soveltamisen aloittamispäiviä tai 
annettu 14 päivänä maaliskuuta 2019, sen mukaan, kumpi ajankohta on aikaisempi; 

b)  OTC-johdannaissopimukset, joita ei määritetä keskusvastapuolessa, uusitaan ainoana tarkoituksena korvata 
Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sijoittautunut vastapuoli jäsenvaltioon sijoittautuneella vastapuolella; 

c)  OTC-johdannaissopimukset, joita ei määritetä keskusvastapuolessa, uusitaan sen päivän, jona unionin 
lainsäädäntöä Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 50 artiklan 3 kohdan mukaisesti lakataan soveltamasta 
Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa, ja jonkin seuraavista päivistä välillä, sen 
mukaan, kumpi ajankohta on myöhäisempi: 

i)  tämän asetuksen 36, 37 ja 38 artiklassa säädetyt asiaankuuluvat tämän asetuksen soveltamisen 
aloittamispäivät; tai 

ii)  12 kuukautta siitä päivästä, jona unionin lainsäädäntöä Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 50 artiklan 
3 kohdan mukaisesti lakataan soveltamasta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningas­
kunnassa.” 
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(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1093/2010, annettu 24 päivänä marraskuuta 2010, Euroopan valvontaviranomai­
sen (Euroopan pankkiviranomainen) perustamisesta sekä päätöksen N:o 716/2009/EY muuttamisesta ja komission päätöksen 
2009/78/EY kumoamisesta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 12). 

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1094/2010, annettu 24 päivänä marraskuuta 2010, Euroopan valvontaviranomai­
sen (Euroopan vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen) perustamisesta sekä päätöksen N:o 716/2009/EY muuttamisesta ja komission 
päätöksen 2009/79/EY kumoamisesta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 48). 

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1095/2010, annettu 24 päivänä marraskuuta 2010, Euroopan valvontaviranomai­
sen (Euroopan arvopaperimarkkinaviranomainen) perustamisesta sekä päätöksen N:o 716/2009/EY muuttamisesta ja komission 
päätöksen 2009/77/EY kumoamisesta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 84). 



2 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan sitä päivää seuraavasta päivästä, jona perussopimuksia on Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 
50 artiklan 3 kohdan mukaisesti lakattu soveltamasta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningas­
kunnassa. 

Tätä asetusta ei kuitenkaan sovelleta seuraavissa tapauksissa: 

a)  erosopimus, joka on tehty Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 50 artiklan 
2 kohdan mukaisesti, on tullut voimaan kyseiseen päivään mennessä; 

b)  Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 50 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua kahden vuoden määräaikaa on päätetty 
pidentää. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä joulukuuta 2018. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2019/398, 

annettu 8 päivänä maaliskuuta 2019, 

asetuksen (EY) N:o 616/2007 muuttamisesta eräiden siipikarjanliha-alan lisätariffikiintiöiden osalta 
ja mainitusta asetuksesta poikkeamisesta kiintiövuonna 2018/2019 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 187 artiklan a ja b alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Euroopan unioni ja Kiinan kansantasavalta, jäljempänä ’Kiina’, allekirjoittivat 18 päivänä syyskuuta 2018 
kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’sopimus’, joka koskee WTO:n riitojenratkaisumenettelyä DS492 
”Euroopan unioni – Toimenpiteet, jotka koskevat tariffimyönnytyksiä eräissä siipikarjalihatuotteissa”. Sopimuksen 
allekirjoittamiseen Euroopan unionin puolesta annettiin lupa neuvoston päätöksellä (EU) 2018/1252 (2), ja 
sopimuksen tekeminen hyväksyttiin neuvoston päätöksellä (EU) 2019/143 (3). 

(2)  Sopimuksen mukaisesti Euroopan unionin on määrä avata tietyille siipikarjanlihatuotteille useita tariffikiintiöitä. 

(3)  Komission asetuksessa (EY) N:o 616/2007 (4) säädetään Brasiliasta, Thaimaasta ja muista kolmansista maista 
peräisin olevaa siipikarjanlihaa koskevien tiettyjen unionin tuontitariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista. 

(4)  Sen vuoksi on aiheellista muuttaa asetusta (EY) N:o 616/2007 sopimuksen nojalla avattavien tariffikiintiöiden 
huomioon ottamiseksi. 

(5)  Sopimuksen määräysten mukaan se tulee voimaan 1 päivänä huhtikuuta 2019. Sen vuoksi sopimuksen nojalla 
avattavien siipikarjanlihatuotteita koskevien tariffikiintiöiden määrät olisi kiintiövuonna 2018/2019 laskettava 
määräsuhteen mukaisesti sopimuksen voimaantulopäivä huomioon ottaen. Sopimuksen mukaisten vuotuisten 
siipikarjanlihatuotemäärien olisi oltava kokonaisuudessaan saatavilla 1 päivänä heinäkuuta 2019 alkavasta 
kiintiökaudesta lähtien. 

(6)  Koska joitakin Kiinalle myönnettäviä siipikarjanlihatuotteiden kiintiöitä on määrä hallinnoida neljännesvuosittain 
ja koska näiden vuosineljännesten 1 päivänä huhtikuuta 2019 alkava hakuaika päättyy ennen kuin sopimus tulee 
voimaan, sopimuksen mukaiset määrät, jotka koskevat 1 päivän huhtikuuta 2019 ja 30 päivän kesäkuuta 2019 
välistä aikaa, olisi annettava käyttöön tämän asetuksen soveltamisen alkamispäivästä, jonka tulisi olla sama kuin 
sopimuksen voimaantulopäivän. 

(7)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn komitean lausunnon 
mukaiset, 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Neuvoston päätös (EU) 2018/1252, annettu 18 päivänä syyskuuta 2018, asiassa DS492 Euroopan unioni – Eräiden siipikarjanliha­

tuotteiden tariffimyönnytyksiin liittyvät toimenpiteet Euroopan unionin ja Kiinan kansantasavallan välillä kirjeenvaihtona tehdyn 
sopimuksen allekirjoittamisesta unionin puolesta (EUVL L 237, 20.9.2018, s. 2). 

(3) Neuvoston päätös (EU) 2019/143, annettu 28 päivänä tammikuuta 2019, asiassa DS492 Euroopan unioni – Eräiden siipikarjanliha­
tuotteiden tariffimyönnytyksiin liittyvät toimenpiteet Euroopan unionin ja Kiinan kansantasavallan välillä kirjeenvaihtona tehdyn 
sopimuksen tekemisestä unionin puolesta (EUVL L 27, 31.1.2019, s. 2). 

(4) Komission asetus (EY) N:o 616/2007, annettu 4 päivänä kesäkuuta 2007, Brasiliasta, Thaimaasta ja muista kolmansista maista peräisin 
olevaa siipikarjanlihaa koskevien yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 142, 5.6.2007, s. 3). 



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 616/2007 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EY) N:o 616/2007 seuraavasti:  

1) Korvataan 1 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Tämän asetuksen liitteessä I olevat tariffikiintiöt avataan neuvoston päätöksellä 2007/360/EY hyväksytyn 
unionin ja Brasilian välisen sopimuksen, neuvoston päätöksellä 2012/792/EU (*) hyväksytyn unionin ja Thaimaan 
välisen sopimuksen sekä neuvoston päätöksellä (EU) 2019/143 (**) hyväksytyn unionin ja Kiinan välisen sopimuksen 
soveltamisalaan kuuluvien tuotteiden tuonnille. 

Tariffikiintiöt avataan vuodeksi kerrallaan 1 päivästä heinäkuuta 30 päivään kesäkuuta ulottuvaksi kaudeksi.  

(*) Neuvoston päätös 2012/792/EU, annettu 6 päivänä joulukuuta 2012, Euroopan unionin ja Brasilian välillä 
tullitariffeja ja kauppaa koskevaan vuoden 1994 yleissopimukseen (GATT-sopimus) liitetyssä EU:n luettelossa 
mainittujen siipikarjanlihavalmisteita koskevien myönnytysten muuttamisesta GATT 1994 -sopimuksen 
XXVIII artiklan nojalla kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen sekä Euroopan unionin ja Thaimaan välillä 
tullitariffeja ja kauppaa koskevaan vuoden 1994 yleissopimukseen (GATT-sopimus) liitetyssä EU:n luettelossa 
mainittujen siipikarjanlihavalmisteita koskevien myönnytysten muuttamisesta GATT 1994 -sopimuksen 
XXVIII artiklan nojalla kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen tekemisestä (EUVL L 351, 20.12.2012, s. 47). 

(**) Neuvoston päätös (EU) 2019/143, annettu 28 päivänä tammikuuta 2019, asiassa DS492 Euroopan unioni – 
Eräiden siipikarjanlihatuotteiden tariffimyönnytyksiin liittyvät toimenpiteet Euroopan unionin ja Kiinan kansanta­
savallan välillä kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen tekemisestä unionin puolesta (EUVL L 27, 31.1.2019, s. 2).”  

2) korvataan 3 artikla seuraavasti: 

”3 artikla 

1. Vuotuiseksi kiintiökaudeksi vahvistettu määrä ryhmiä 3, 4B, 5B, 6B, 6C ja 10 lukuun ottamatta jaetaan neljään 
osakauteen seuraavasti: 

a)  30 prosenttia 1 päivästä heinäkuuta 30 päivään syyskuuta; 

b)  30 prosenttia 1 päivästä lokakuuta 31 päivään joulukuuta; 

c)  20 prosenttia 1 päivästä tammikuuta 31 päivään maaliskuuta; 

d)  20 prosenttia 1 päivästä huhtikuuta 30 päivään kesäkuuta. 

2. Ryhmiä 3, 4B, 5B, 6B, 6C ja 10 koskevien kiintiöiden vuotuista määrää ei jaeta osakausiin. 

3. Ryhmiä 5A ja 5B koskevien kiintiöiden vuotuisia määriä hallinnoidaan myöntämällä ensin tuontioikeudet ja sen 
jälkeen tuontitodistukset.”  

3) Muutetaan 4 artikla seuraavasti: 

a)  korvataan 4 kohta seuraavasti: 

”4. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1301/2006 6 artiklan 1 kohdassa säädetään, kukin hakija voi jättää 
ryhmien 3, 6A, 6B, 6C, 6D ja 8 osalta useita tuontitodistushakemuksia samaan ryhmään kuuluvista tuotteista, jos 
nämä tuotteet ovat peräisin useammasta kuin yhdestä maasta. Erilliset hakemukset, joista kukin koskee ainoastaan 
yhtä alkuperämaata, on jätettävä samanaikaisesti jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle. Ne katsotaan tämän 
artiklan 5 kohdassa tarkoitetun enimmäismäärän osalta yhdeksi hakemukseksi.” 

b)  korvataan 6 kohta seuraavasti: 

”6. Ryhmiä 3, 6A, 6B, 6C, 6D ja 8 lukuun ottamatta todistukset velvoittavat tuomaan ilmoitetusta maasta. 
Tämän velvoitteen piiriin kuuluvia ryhmiä koskevan hakemuksen ja todistuksen 8 kohtaan on merkittävä 
alkuperämaa ja kohdan ”kyllä” on oltava rastittu.” 
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4) Korvataan 5 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Ryhmiä 2, 3, 6A, 6B, 6C, 6D, 8, 9 ja 10 koskevaa todistushakemusta jätettäessä on asetettava vakuus, joka on 
50 euroa 100 kilogrammalta. Ryhmien 1, 4A, 4B ja 7 osalta vakuus on 10 euroa 100 kilogrammalta ja ryhmiä 5A ja 
5B koskevien tuontioikeushakemusten osalta 35 euroa 100 kilogrammalta.”  

5) Korvataan 6 artiklan 3 kohdan toinen alakohta seuraavasti: 

”Ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitettua tiedonantoa ei sovelleta ryhmiin 3, 4B, 5B, 6B, 6C ja 10.”  

6) Korvataan 8 artikla seuraavasti: 

”8 artikla 

1. Vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen tämän asetuksen 1 artiklassa tarkoitetuissa kiintiöissä edellyttää Kiinan 
(ryhmät 9 ja 10), Brasilian (ryhmät 1, 4A, 4B ja 7) tai Thaimaan (ryhmät 2, 5A ja 5B) toimivaltaisten viranomaisten 
myöntämän alkuperätodistuksen esittämistä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 (*) 57, 58 ja 
59 artiklan mukaisesti. 

2. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta ryhmiin 3, 6A, 6B, 6C, 6D ja 8.  

(*) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2447, annettu 24 päivänä marraskuuta 2015, unionin tullikoo­
deksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 tiettyjen säännösten 
täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä (EUVL L 343, 29.12.2015, s. 558).”  

7) Korvataan liite I tämän asetuksen liitteellä. 

2 artikla 

Kiintiövuotta 2018/2019 koskevat poikkeukset asetuksesta (EY) N:o 616/2007 

1. Poiketen siitä, mitä neuvoston asetuksessa (EY) N:o 616/2007 säädetään, mainitun asetuksen liitteessä I, sellaisena 
kuin se on muutettuna tämän asetuksen 1 artiklan 7 kohdalla, olevia ryhmiä nro 6C, 6D, 9 ja 10 koskeviin kiintiöihin 
sovelletaan kiintiövuonna 2018/2019 seuraavia suhteutettuja määriä: 

a)  järjestysnumero 09.4266: 15 tonnia; 

b)  järjestysnumero 09.4267: 15 tonnia; 

c)  järjestysnumero 09.4268: 1 250 tonnia; 

d)  järjestysnumero 09.4269: 1 500 tonnia; 

e)  järjestysnumero 09.4283: 150 tonnia, 

2. Poiketen siitä, mitä neuvoston asetuksessa (EY) N:o 616/2007 säädetään, mainitun asetuksen liitteessä I, sellaisena 
kuin se on muutettuna tämän asetuksen 1 artiklan 7 kohdalla, olevia ryhmiä nro 6C, 6D, 9 ja 10 koskeviin kiintiöihin 
sovelletaan seuraavia sääntöjä kiintiövuonna 2018/2019: 

a)  ryhmiä 6C ja 10 koskevat tuontitodistushakemukset on jätettävä tämän asetuksen soveltamisen alkamispäivää 
seuraavan 8. kalenteripäivän ja 15. kalenteripäivän välisenä aikana, ja viimeistään klo 13.00 Brysselin aikaa kyseisenä 
15. kalenteripäivänä; 

b)  ryhmiä 6D ja 9 koskevat tuontitodistushakemukset, jotka koskevat 1 päivän huhtikuuta 2019 ja 30 päivän kesäkuuta 
2019 välistä osakautta, on jätettävä tämän asetuksen soveltamisen alkamispäivää seuraavan 8. kalenteripäivän ja 
15. kalenteripäivän välisenä aikana, ja viimeistään klo 13.00 Brysselin aikaa kyseisenä 15. kalenteripäivänä; 

c)  jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle haettu kokonaismäärä, joka on jaoteltu järjestysnumeron ja alkuperän 
mukaan, viimeistään 7. työpäivänä a ja b alakohdassa tarkoitettujen hakemusten jättämisen määräajan päättymisestä; 

d)  tuontitodistukset annetaan aikaisintaan seitsemäntenä ja viimeistään kahdentenatoista työpäivänä c alakohdassa 
tarkoitetun ilmoituksen määräajan päättymisestä; 

e)  Jäsenvaltioiden on ilmoitettava myöntämiensä todistusten kattamat määrät komissiolle 16 päivän ja 31 päivän 
toukokuuta 2019 välisenä aikana. 
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3 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä huhtikuuta 2019. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä maaliskuuta 2019. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

”LIITE I 

Siipikarjanliha, suolattu tai suolavedessä (1) 

Maa Ryhmä­
numero 

Hallinnoinnin 
jaksotus 

Järjestys­
numero CN-koodi Tulli 

Vuotuinen 
määrä 

(tonnia) 

Hakemuksen 
vähimmäis­

määrä 

Hakemuksen 
enimmäis­

määrä 

Brasilia 1 Neljännesvuo­
sittain 

09.4211 ex 0210 99 39 15,4 % 170 807 100 t 10 % 

Thaimaa 2 Neljännesvuo­
sittain 

09.4212 ex 0210 99 39 15,4 % 92 610 100 t 5 % 

Muu 3 Vuosittain 09.4213 ex 0210 99 39 15,4 % 828 10 t 10 % 

(1) Sovellettava etuusmenettely määritetään CN-koodin perusteella ja edellyttäen, että suolattu tai suolaliuoksessa oleva liha on CN-koodiin 0207 siipi­
karjanlihaa.  

Siipikarjanlihavalmisteet, muut kuin kalkkuna 

Maa Ryhmä­
numero 

Hallinnoinnin 
jaksotus 

Järjestys­
numero CN-koodi Tulli 

Vuotuinen 
määrä 

(tonnia) 

Hakemuksen 
vähimmäis­

määrä 

Hakemuksen 
enimmäis­

määrä 

Brasilia 4A Neljännesvuo­
sittain 

09.4214 1602 32 19 8 % 79 477 100 t 10 % 

09.4251 1602 32 11 630 EUR/t 15 800 100 t 10 % 

09.4252 1602 32 30 10,9 % 62 905 100 t 10 % 

4B Vuosittain 09.4253 1602 32 90 10,9 % 295 10 t 100 % 

Thaimaa 5 A Neljännesvuo­
sittain 

09.4215 1602 32 19 8 % 160 033 100 t 10 % 

09.4254 1602 32 30 10,9 % 14 000 100 t 10 % 

09.4255 1602 32 90 10,9 % 2 100 10 t 10 % 

09.4256 1602 39 29 10,9 % 13 500 100 t 10 % 

5 B Vuosittain 09.4257 1602 39 21 630 EUR/t 10 10 t 100 % 

09.4258 ex 1602 39 85 (1) 10,9 % 600 10 t 100 % 

09.4259 ex 1602 39 85 (2) 10,9 % 600 10 t 100 % 

Muu 6 A Neljännesvuo­
sittain 

09.4216 1602 32 19 8 % 11 443 10 t 10 % 

09.4260 1602 32 30 10,9 % 2 800 10 t 10 % 

6 B Vuosittain 09.4261 (3) 1602 32 11 630 EUR/t 340 10 t 100 % 

09.4262 1602 32 90 10,9 % 470 10 t 100 % 

09.4263 (4) 1602 39 29 10,9 % 220 10 t 100 % 

09.4264 (4) ex 1602 39 85 (1) 10,9 % 148 10 t 100 % 

09,4265 (4) ex 1602 39 85 (2) 10,9 % 125 10 t 100 % 

6C Vuosittain Järjestysnu­
mero 

09.4266 (5) 

1602 39 29 10,9 % 60 10 t 100 % 

Järjestysnu­
mero 

09.4267 (5) 

1602 39 85 10,9 % 60 10 t 100 % 
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Maa Ryhmä­
numero 

Hallinnoinnin 
jaksotus 

Järjestys­
numero CN-koodi Tulli 

Vuotuinen 
määrä 

(tonnia) 

Hakemuksen 
vähimmäis­

määrä 

Hakemuksen 
enimmäis­

määrä 

Kaikkia 
koskeva 

6D Neljännesvuo­
sittain 

Järjestys­
numero 
09.4268 

1602 32 19 8 % 5 000 10 t 10 % 

Kiina 9 Neljännesvuo­
sittain 

Järjestys­
numero 
09.4269 

1602 39 29 10,9 % 6 000 10 t 10 % 

Kiina 10 Vuosittain Järjestys­
numero 
09.4283 

1602 39 85 10,9 % 600 10 t 100 % 

(1)  Ankan-, hanhen- ja helmikananlihavalmisteet, joissa on vähintään 25 mutta alle 57 painoprosenttia siipikarjan lihaa tai muita osia. 
(2)  Ankan-, hanhen- ja helmikananlihavalmisteet, joissa on alle 25 painoprosenttia siipikarjan lihaa tai muita osia. 
(3)  Muu kuin Brasilia, Thaimaa mukaan luettuna. 
(4)  Muu kuin Thaimaa, Brasilia mukaan luettuna. 
(5)  Muu kuin Kiina.  

Kalkkunanlihavalmisteet 

Maa Ryhmä­
numero 

Hallinnoinnin 
jaksotus 

Järjestys­
numero CN-koodi Tulli 

Vuotuinen 
määrä 

(tonnia) 

Hakemuksen 
vähimmäis­

määrä 

Hakemuksen 
enimmäis­

määrä 

Brasilia 7 Neljännesvuo­
sittain 

09.4217 1602 31 8,5 % 92 300 100 t 10 % 

Muu 8 Neljännesvuo­
sittain 

09.4218 1602 31 8,5 % 11 596 10 t 10 %”   
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2019/399, 

annettu 7 päivänä maaliskuuta 2019, 

Yhdistyneiden kansakuntien Euroopan talouskomission (UN/ECE) asianomaisissa komiteoissa 
Euroopan unionin puolesta otettavasta kannasta siltä osin kuin on kyse ehdotuksista muutoksiksi 
UN/ECE:n sääntöihin nro 0, 3, 4, 6, 7, 9, 10, 19, 23, 27, 38, 41, 48, 50, 51, 53, 55, 58, 62, 67, 69, 70, 
73, 74, 77, 86, 87, 91, 92, 98, 104, 106, 107, 110, 112, 113, 116, 119, 122, 123 ja 128, ehdotuksesta 
muutokseksi konsolidoituun päätöslauselmaan R.E.5, ehdotuksista neljäksi uudeksi UN/ECE:n 

säännöksi ja ehdotuksesta muutoksesta vuoden 1958 tarkistetun sopimuksen liitteeseen 4 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 114 artiklan yhdessä sen 
218 artiklan 9 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Unioni on neuvoston päätöksellä 97/836/EY (1) liittynyt Yhdistyneiden kansakuntien Euroopan talouskomission, 
jäljempänä ’UN/ECE’, sopimukseen pyörillä varustettuihin ajoneuvoihin ja niihin asennettaviin tai niissä 
käytettäviin varusteisiin ja osiin sovellettavien yhdenmukaisten teknisten vaatimusten hyväksymisestä sekä näiden 
vaatimusten mukaisesti annettujen hyväksymisien vastavuoroista tunnustamista koskevista ehdoista, jäljempänä 
’vuoden 1958 tarkistettu sopimus’. Vuoden 1958 tarkistettu sopimus tuli voimaan 24 päivänä maaliskuuta 1998. 

(2)  Unioni on neuvoston päätöksellä 2000/125/EY (2) liittynyt sopimukseen pyörillä varustettuihin ajoneuvoihin ja 
niihin asennettaviin ja/tai niissä käytettäviin varusteisiin ja osiin sovellettavien maailmanlaajuisten teknisten 
sääntöjen vahvistamisesta, jäljempänä ’rinnakkaissopimus’. Rinnakkaissopimus tuli voimaan 15 päivänä 
helmikuuta 2000. 

(3)  Vuoden 1958 tarkistetun sopimuksen 1 artiklan ja rinnakkaissopimuksen 6 artiklan mukaisesti vuoden 1958 
tarkistetun sopimuksen hallintokomitea ja rinnakkaissopimuksen toimeenpaneva komitea, jäljempänä ’UN/ECE:n 
asianomaiset komiteat’, voivat hyväksyä ehdotukset muutoksiksi UN/ECE:n sääntöihin nro 0, 3, 4, 6, 7, 9, 10, 19, 
23, 27, 38, 41, 48, 50, 51, 53, 55, 58, 62, 67, 69, 70, 73, 74, 77, 86, 87, 91, 92, 98, 104, 106, 107, 110, 112, 
113, 116, 119, 122, 123 ja 128, ehdotuksen muutokseksi konsolidoituun päätöslauselmaan R.E.5, ehdotukset 
neljäksi uudeksi UN/ECE:n säännöksi ja ehdotuksen muutokseksi vuoden 1958 tarkistetun sopimuksen 
liitteeseen 4 eli niin kutsutun ”megapäätöksen”. 

(4)  UN/ECE:n asianomaisten komiteoiden on 11 ja 15 päivän maaliskuuta 2019 välisenä aikana pidettävän 
maailmanfoorumin 177. kokouksen aikana määrä hyväksyä megapäätös, joka liittyy pyörillä varustettujen 
ajoneuvojen ja niihin asennettavien tai niissä käytettävien varusteiden ja/tai osien hyväksymistä koskeviin 
yhdenmukaisiin teknisiin vaatimuksiin sekä niihin sovellettaviin maailmanlaajuisiin teknisiin sääntöihin. 

(5)  On syytä vahvistaa UN/ECE:n asianomaisissa komiteoissa otettava unionin kanta, joka koskee mainittuja 
muutoksia vuoden 1958 tarkistetun sopimuksen liitteeseen 4, UN/ECE:n sääntöihin ja konsolidoituun 
päätöslauselmaan ja kyseisiä uusia UN/ECE:n sääntöjä, koska säännöt yhdessä konsolidoidun päätöslauselman 
kanssa sitovat unionia ja voivat vaikuttaa ratkaisevasti ajoneuvojen tyyppihyväksyntää koskevan unionin 
lainsäädännön sisältöön. 
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(1) Neuvoston päätös 97/836/EY, tehty 27 päivänä marraskuuta 1997, Euroopan yhteisön liittymisestä Yhdistyneiden kansakuntien 
Euroopan talouskomission sopimukseen pyörillä varustettuihin ajoneuvoihin ja niihin asennettaviin tai niissä käytettäviin varusteisiin ja 
osiin sovellettavien yhdenmukaisten teknisten vaatimusten hyväksymisestä sekä näiden vaatimusten mukaisesti annettujen 
hyväksymisien vastavuoroista tunnustamista koskevista ehdoista (vuoden 1958 tarkistettu sopimus) (EYVL L 346, 17.12.1997, s. 78). 

(2) Neuvoston päätös 2000/125/EY, tehty 31 päivänä tammikuuta 2000, pyörillä varustettuihin ajoneuvoihin ja niihin asennettaviin ja/tai 
niissä käytettäviin varusteisiin ja osiin sovellettavien maailmanlaajuisten teknisten sääntöjen vahvistamista koskevan sopimuksen 
(”rinnakkaissopimus”) tekemisestä (EYVL L 35, 10.2.2000, s. 12). 



(6)  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivillä 2007/46/EY (3) korvattiin jäsenvaltioiden hyväksymisjärjestelmät 
unionin hyväksymisjärjestelmällä ja vahvistettiin yhdenmukaiset puitteet, jotka sisältävät ne hallinnolliset 
määräykset ja yleiset tekniset vaatimukset, joita sovelletaan kaikkiin uusiin ajoneuvoihin, järjestelmiin, 
komponentteihin ja erillisiin teknisiin yksiköihin. Tuolla direktiivillä sisällytettiin vuoden 1958 tarkistetun 
sopimuksen nojalla vahvistetut UN/ECE:n säännöt EU-tyyppihyväksyntäjärjestelmään joko tyyppihyväksyntää 
koskevina vaatimuksina tai unionin lainsäädännön vaihtoehtoina. Direktiivin 2007/46/EY antamisen jälkeen 
UN/ECE:n sääntöjä on yhä enemmän sisällytetty unionin lainsäädäntöön. 

(7)  Saatujen kokemusten ja tekniikan kehityksen vuoksi olisi muutettava tai täydennettävä tiettyjä vaatimuksia, jotka 
liittyvät UN/ECE:n sääntöihin nro 0, 3, 4, 6, 7, 9, 10, 19, 23, 27, 38, 41, 48, 50, 51, 53, 62, 67, 69, 70, 73, 74, 
77, 86, 87, 91, 92, 98, 104, 106, 107, 110, 112, 113, 116, 119, 122, 123 ja 128 ja konsolidoituun 
päätöslauselmaan R.E.5. Lisäksi on tarpeen oikaista tietyt UN/ECE:n sääntöjen nro 55, 58 ja 107 määräykset. 

(8)  Useisiin UN/ECE:n sääntöihin tätä nykyä sisältyvien komponentteihin liittyvien vaatimusten selkeyttämiseksi ja 
konsolidoimiseksi on aiheellista hyväksyä kolme uutta UN/ECE:n sääntöä, jotka koskevat merkkivalolaitteita, 
katuvalaistuslaitteita ja heijastinlaitteita. Näillä uusilla UN/ECE:n säännöillä korvataan ja kumotaan mitään nyt jo 
voimassa olevaa yksityiskohtaista teknistä vaatimusta muuttamatta 20 UN/ECE:n sääntöä (säännöt nro 3, 4, 6, 7, 
19, 23, 27, 38, 50, 69, 70, 77, 87, 91, 98, 104, 112, 113, 119 ja 123), joita ei jatkossa enää käytetä uusien 
ajoneuvojen tyyppihyväksynnässä. Neuvosto hyväksyi 6 päivänä marraskuuta 2018 päätöksen, joka liittyy kaikkia 
näitä 23:a UN/ECE:n sääntöä koskevaan kantaan, joka oli määrä ottaa UN/ECE:n asianomaisten komiteoiden 
kokouksessa marraskuussa 2018 (maailmanfoorumin 176. kokous). Asianomaiset komiteat eivät tuossa 
kokouksessa kuitenkaan äänestäneet kyseisistä säännöistä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Vuoden 1958 tarkistetun sopimuksen hallintokomiteassa ja rinnakkaissopimuksen toimeenpanevassa komiteassa 11 ja 
15 päivän maaliskuuta 2019 välisenä aikana pidettävässä maailmanfoorumin 177. kokouksessa unionin puolesta 
otettava kanta on äänestää tämän päätöksen liitteessä lueteltujen ehdotusten puolesta. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu komissiolle. 

Tehty Brysselissä 7 päivänä maaliskuuta 2019. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
C. D. DAN  
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(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2007/46/EY, annettu 5 päivänä syyskuuta 2007, puitteiden luomisesta moottoriajo­
neuvojen ja niiden perävaunujen sekä tällaisiin ajoneuvoihin tarkoitettujen järjestelmien, osien ja erillisten teknisten yksiköiden 
hyväksymiselle (Puitedirektiivi) (EUVL L 263, 9.10.2007, s. 1). 



LIITE 

Sääntö nro Työjärjestyksen kohdan otsikko Asiakirjaviite (1) 

0 Ehdotus: muutossarja 01 E-sääntöön nro 0 (Koko ajoneuvon 
kansainvälistä tyyppihyväksyntää (IWVTA) koskevat yhden­
mukaiset vaatimukset) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/82 

3 Ehdotus: muutossarja 03 E-sääntöön nro 3 (heijastinlaitteet) ECE/TRANS/WP.29/2018/91/Rev.1 

4 Ehdotus: muutossarja 01 E-sääntöön nro 4 (takarekisterikil­
pien valaisimet) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/92/Rev.1 

6 Ehdotus: muutossarja 02 E-sääntöön nro 6 (suuntavalaisimet) ECE/TRANS/WP.29/2018/93/Rev.1 

7 Ehdotus: muutossarja 03 E-sääntöön nro 7 (etu-, taka-, jarru- 
ja äärivalaisimet) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/94/Rev.1 

9 Ehdotus: muutossarja 08 E-sääntöön nro 9 (kolmipyöräisten 
ajoneuvojen melu) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/6 

10 Ehdotus: uusi muutossarja 06 E-sääntöön nro 10 (sähkömag­
neettinen yhteensopivuus) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/20 

19 Ehdotus: muutossarja 05 E-sääntöön nro 19 (etusumuvalaisi­
met) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/95/Rev.1 

23 Ehdotus: muutossarja 01 E-sääntöön nro 23 (peruutusvalaisi­
met) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/96/Rev.1 

27 Ehdotus: muutossarja 05 E-sääntöön nro 27 (varoituskol­
miot) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/97/Rev.1 

38 Ehdotus: muutossarja 01 E-sääntöön nro 38 (takasumuvalai­
simet) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/98/Rev.1 

41 Ehdotus: täydennys 7 muutossarjaan 04, E-sääntö nro 41 
(moottoripyörien melupäästöt) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/3 

48 Ehdotus: täydennys 12 muutossarjaan 06, E-sääntö nro 48 
(valaisimien ja merkkivalolaitteiden asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/99/Rev.2 

48 Ehdotus: täydennys 13 muutossarjaan 05, E-sääntö nro 48 
(valaisimien ja merkkivalolaitteiden asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/100/Rev.1 

48 Ehdotus: täydennys 18 muutossarjaan 04, E-sääntö nro 48 
(valaisimien ja merkkivalolaitteiden asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/101 

48 Ehdotus: täydennys 6 muutossarjaan 03, E-sääntö nro 48 (va­
laisimien ja merkkivalolaitteiden asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/102 

50 Ehdotus: muutossarja 01 E-sääntöön nro 50 (mopojen ja 
moottoripyörien etu-, taka-, jarru- ja suuntavalaisimet) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/103/Rev.1 
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Sääntö nro Työjärjestyksen kohdan otsikko Asiakirjaviite (1) 

51 Ehdotus: täydennys 5 muutossarjaan 03, E-sääntö nro 51 
(luokkien M ja N ajoneuvojen melu) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/4/Rev.1 

53 Ehdotus: täydennys 2 muutossarjaan 02, E-sääntö nro 53 
(luokan L3 ajoneuvojen valaisimien ja merkkivalolaitteiden 
asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/86/Rev.1 

53 Ehdotus: täydennys 20 muutossarjaan 01, E-sääntö nro 53 
(luokan L3 ajoneuvojen valaisimien ja merkkivalolaitteiden 
asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/87/Rev.2 

53 Ehdotus: täydennys 2 muutossarjaan 02, E-sääntö nro 53 
(luokan L3 ajoneuvojen valaisimien ja merkkivalolaitteiden 
asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/104/Rev.1 

53 Ehdotus: täydennys 20 muutossarjaan 01, E-sääntö nro 53 
(luokan L3 ajoneuvojen valaisimien ja merkkivalolaitteiden 
asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/105 

53 Ehdotus: täydennys 3 muutossarjaan 02, E-sääntö nro 53 
(luokan L3 ajoneuvojen valaisimien ja merkkivalolaitteiden 
asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/17 

53 Ehdotus: täydennys 21 muutossarjaan 01, E-sääntö nro 53 
(luokan L3 ajoneuvojen valaisimien ja merkkivalolaitteiden 
asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/18 

55 Ehdotus: oikaisu 1 tarkistukseen 2, E-sääntö nro 55 (mekaa­
niset kytkinlaitteet) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/21 

58 Ehdotus: oikaisu 1 tarkistukseen 3, E-sääntö nro 58 (taka-al­
leajosuojaus) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/22 

62 Ehdotus: täydennys 3 E-sääntöön nro 62 (mopojen ja moot­
toripyörien suojaaminen luvattomalta käytöltä) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/8 

67 Ehdotus: täydennys 16 muutossarjaan 01, E-sääntö nro 67 
(nestekaasuajoneuvot) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/9 

67 Ehdotus: täydennys 1 muutossarjaan 02, E-sääntö nro 67 
(nestekaasuajoneuvot) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/10 

69 Ehdotus: muutossarja 02 E-sääntöön nro 69 (hitaiden ajo­
neuvojen takamerkintäkilvet) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/106/Rev.1 

70 Ehdotus: muutossarja 02 E-sääntöön nro 70 (raskaiden ja pit­
kien ajoneuvojen takamerkintäkilvet) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/107/Rev.1 

73 Ehdotus: täydennys 2 muutossarjaan 01, E-sääntö nro 73 (si­
vusuojat) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/11 

74 Ehdotus: täydennys 11 muutossarjaan 01, E-sääntö nro 74 
(mopojen valaisimien ja merkkivalolaitteiden asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/108/Rev.2 

77 Ehdotus: muutossarja 01 E-sääntöön nro 77 (pysäköintivalai­
simet) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/109/Rev.1 
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Sääntö nro Työjärjestyksen kohdan otsikko Asiakirjaviite (1) 

86 Ehdotus: täydennys 1 muutossarjaan 01, E-sääntö nro 86 
(maatalous- ja metsätraktorien valaisimien ja merkkivalolait­
teiden asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/110/Rev.1 

86 Ehdotus: täydennys 7 säännön nro 86 alkuperäiseen versioon 
(maatalous- ja metsätraktorien valaisimien ja merkkivalolait­
teiden asennus) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/111 

87 Ehdotus: muutossarja 01 E-sääntöön nro 87 (huomiovalaisi­
met) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/112/Rev.1 

91 Ehdotus: muutossarja 01 E-sääntöön nro 91 (sivuvalaisimet) ECE/TRANS/WP.29/2018/113/Rev.1 

92 Ehdotus: muutossarja 02 E-sääntöön nro 92 (moottoripyö­
rien korvaavat pakoäänenvaimennusjärjestelmät) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/7 

98 Ehdotus: muutossarja 02 E-sääntöön nro 98 (kaasupurkaus­
valonlähteillä varustetut ajovalaisimet) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/114/Rev.1 

104 Ehdotus: muutossarja 01 E-sääntöön nro 104 (heijastavat 
merkinnät) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/115/Rev.1 

106 Ehdotus: täydennys 17 säännön nro 106 alkuperäiseen versi­
oon (maatalousajoneuvojen ja niiden perävaunujen ilmaren­
kaat) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/5 

107 Ehdotus: täydennys 1 muutossarjaan 08, E-sääntö nro 107 
(luokkien M2 ja M3 ajoneuvot) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/12 

107 Ehdotus: oikaisu 2 tarkistukseen 4, E-sääntö nro 107 (luok­
kien M2 ja M3 ajoneuvot) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/23 

107 Ehdotus: oikaisu 2 tarkistukseen 5, E-sääntö nro 107 (luok­
kien M2 ja M3 ajoneuvot) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/24 

107 Ehdotus: oikaisu 3 tarkistukseen 6, E-sääntö nro 107 (luok­
kien M2 ja M3 ajoneuvot) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/25 

107 Ehdotus: oikaisu 2 tarkistukseen 7, E-sääntö nro 107 (luok­
kien M2 ja M3 ajoneuvot) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/26 

107 Ehdotus: oikaisu 1 tarkistukseen 8, E-sääntö nro 107 (luok­
kien M2 ja M3 ajoneuvot) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/27 

110 Ehdotus: täydennys 2 muutossarjaan 03, E-sääntö nro 110 
(paineistettua/nesteytettyä maakaasua käyttävät ajoneuvot) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/13 

110 Ehdotus: muutossarja 04, E-sääntö nro 110 (paineistet­
tua/nesteytettyä maakaasua käyttävät ajoneuvot) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/16 

112 Ehdotus: muutossarja 02 E-sääntöön nro 112 (epäsymmetri­
sen ajovalon aikaansaavat ajovalaisimet) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/116/Rev.1 

113 Ehdotus: muutossarja 03 E-sääntöön nro 113 (symmetrisen 
ajovalon aikaansaavat ajovalaisimet) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/117/Rev.1 

116 Ehdotus: täydennys 6 E-sääntöön nro 116 (luvattoman käy­
tön estävät ja hälytysjärjestelmät) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/14 
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Sääntö nro Työjärjestyksen kohdan otsikko Asiakirjaviite (1) 

119 Ehdotus: muutossarja 02 E-sääntöön nro 119 (kulmavalaisi­
met) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/118/Rev.1 

122 Ehdotus: täydennys 5 E-sääntöön nro 122 (lämmitysjärjestel­
mät) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/15 

123 Ehdotus: muutossarja 02 E-sääntöön nro 123 (mukautuvat 
etuvalaisinjärjestelmät) 

ECE/TRANS/WP.29/2018/119/Rev.1 

128 Ehdotus: täydennys 9 säännön nro 128 alkuperäiseen versi­
oon (valodiodivalonlähteet) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/19 

Uusi E-sääntö Ehdotus uudeksi säännöksi – yhdenmukaiset vaatimukset, 
jotka koskevat moottoriajoneuvojen hyväksyntää siltä osin 
kuin on kyse sokeita pisteitä valvovasta järjestelmästä polku­
pyörien havaitsemiseksi 

ECE/TRANS/WP.29/2019/28 

Uusi E-sääntö Ehdotus uudeksi merkkivalolaitteita koskevaksi säännöksi ECE/TRANS/WP.29/2018/157 

Uusi E-sääntö Ehdotus uudeksi katuvalaistuslaitteita koskevaksi säännöksi ECE/TRANS/WP.29/2018/158/Rev.1 

Uusi E-sääntö Ehdotus uudeksi heijastinlaitteita koskevaksi säännöksi ECE/TRANS/WP.29/2018/159/Rev.1 

(1)  Kaikki taulukossa mainitut asiakirjat ovat saatavilla osoitteessa http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/ 
gen2018.html  

Konsolidoidun 
päätöslauselman 

nro 
Työjärjestyksen kohdan otsikko Asiakirjaviite 

R.E.5 Ehdotus: muutos 3 valonlähdeluokkien yhteisistä määritel­
mistä annettuun konsolidoituun päätöslauselmaan (R.E.5) 

ECE/TRANS/WP.29/2019/29  

Vuoden 1958 
tarkistettu 
sopimus 

Työjärjestyksen kohdan otsikko Asiakirjaviite 

Liite 4 Ehdotus: muutos vuoden 1958 tarkistetun sopimuksen liit­
teeseen 4 

ECE/TRANS/WP.29/2018/165   
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OIKAISUJA 

Oikaisu komission täytäntöönpanoasetukseen (EU) 2018/1565, annettu 17 päivänä lokakuuta 2018, 
Paenibacillus lentus (DSM 28088) -organismin tuottamaa endo-1,4-beeta-mannanaasia sisältävän 
valmisteen hyväksymisestä broilerien, kananuorikoiden ja muiden toissijaisten siipikarjalajien kuin 
munivien siipikarjalajien, lihakalkkunoiden, siitoseläimiksi kasvatettavien kalkkunoiden, 
vieroitettujen porsaiden, lihasikojen ja toissijaisten sikaeläinten rehun lisäaineena (hyväksynnän 

haltija Elanco GmbH) 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 262, 19. lokakuuta 2018) 

Sivulla 26, liitteen neljännen sarakkeen ”Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, analyysimenetelmä” kohdassa 
”Lisäaineen koostumus” 

on:  ”—  1,6 × 108 U (1)/g kiinteässä muodossa; 

—  5,9 × 108 U/g nesteenä.” 

pitää olla:  ”—  1,6 × 108 U (1)/kg kiinteässä muodossa; 

—  5,9 × 108 U/L nesteenä.”  
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